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2024/25年度為2024年7月1日至2025年6月30日。
The period of the year 2024/25 is from 1 July 2024 to 30 June 2025.



成立於 1982 年
Set up in 1982

>4000 海外交流計劃舊生
>4000 overseas exchange program alumni 

曾經接待 >900 名外國交流生
Hosted>900 foreign exchange students

AFS Hong KongAFS Hong Kong
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AFS 是一個非牟利的國際義工組織，致力推動文化交流與教育，透過各種
交流計劃，多方面栽培青少年的個人成長和發展。

AFS is a non-profit international volunteer organization dedicated
to promoting cultural exchange and education. Through various
exchange programs, it fosters the personal growth and
development of young people in multiple ways.

AFS Intercultural Programs
 

Found in 1915, keen in
exchange program

Near 60 countries to
choose, offering unique
cultural experiences to
students

Non-profit in nature,
offering various
scholarships to support
students in financial need

Over 500,000 alumni,
9,000 host families and
17,000 partner schools
worldwide

50,000 volunteers form a
strong support network

關於
About AFS

成 立 於 1915 年
Established in 1915

全球 60 間分會
60 offices around the world

全球 >500,000 舊生
>500,000 global alumni

心繫生活 互享文化
Connecting Lives | Sharing Cultures

心繫生活 互享文化
Connecting Lives | Sharing Cultures

AFS 國際文化交流是AFS Intercultural Programs 的香港辦事處

AFS Intercultural Exchanges is the Hong Kong office of AFS
Intercultural Programs

於1915年成立，交流經驗豐富

全球60個國家供選擇，為學生
帶來獨特的文化體驗

非牟利性質，設多項獎學金支
援有經濟需要的學生

全球逾50萬名舊生、9千個接
待家庭、1.7萬所合作學校

5萬名義工，構成強大支援網絡
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凌顯猷
AFS香港理事會主席
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主席的話
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致AFS香港的持份者及支持者：

我很高興為2024/25年度報告撰寫主席序辭。

這是充滿挑戰但令人欣慰的一年，AFS香港作為一個小型組織，在
本地及海外的艱難環境中未能倖免。猶幸憑藉團隊的辛勤付出及各
持份者的支持，我們繼續實現使命，為參與不同計劃的學生開啟具
全球影響力的機會。

有賴捐助者的財務資助我們才能夠達成目標，包括：香港賽馬會慈
善信託基金、共濟會遮打獎學基金、Jane Gellman獎學金、利銘
澤黃瑤璧慈善基金、滙豐銀行、香港中華煤氣有限公司及嘉里集
團。您們的捐款和獎學金讓有經濟困難的學生或企業僱員的子女能
夠實現這個原本「不可能」或「難以想像」的海外文化交流夢想。

我們也要感謝所有參與學校的信任與合作空間，讓學生能夠參與不同項目。各校的認可，充分體現您們給
予AFS香港的信心一票。

我們更有幸得到埃及、匈牙利和意大利等多國領事館的大力支持。期待在未來的活動中，能夠邀請更多領
事館代表參與AFS香港的活動，以鼓勵來自其國家的交流生。

除 了 核 心 的 「 一 年 交 流 計 劃 」 外 ， AFS 香 港 還 透 過 Youth Empowerment Project (YEP) 和 Global
Citizenship Education (GCE) Project繼續擴大我們的覆蓋範圍和影響力。前者讓逾1,400名14至17歲學生
受惠，後者則惠及約300名12至15歲學生。

至於AFS香港辦事處，我要感謝總幹事容德敏女士 (Angela)；自2025年初加入我們，她以全新的視角和務
實的領導風格，開啟了她在AFS的第一年。辦事處團隊也十分支持並協助Angela順利過渡！團隊的表現實
在令人鼓舞。

最後，我要感謝理事會成員的建言獻策，以及積極參與和協助。理事會也全力支持前理事會成員 －Filipa
Sofia LOBATO BARROSO ALMEIDA SANTOS獲選並於一月被委任為2026年AFS信託董事會的增選信託
人。同時，她已辭去AFS香港理事會的職務，理事會對她的貢獻表示由衷感謝。

AFS香港作為一個義工組織，我謹代表理事會感謝所有義工在各方面的支持。每當我與義工交談時，他們的
熱情和無私奉獻都深深打動了我；您們的真誠付出激勵着我們不斷追求更大的進步。

展望未來，我們將繼續致力於推動我們的核心項目，確保發揮最大影響力。此外，我們在不斷尋找新的支
持者和捐助者。如果您有興趣參與或成為我們的捐助者，請與AFS辦事處或與本人聯絡。謝謝！



Message from Chair

 Michael Ling 
Chair, AFS Hong Kong
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To Our Dear Stakeholders and Supporters, 

I have pleasure in sharing with you our report for 2024/25. 

It has been a challenging year, yet a rewarding one for AFS HK.
We, as a small organisation, are by no means immune to the
challenging environment in Hong Kong and abroad. Through our
team’s hard work and the support from our stakeholders, we
continue to deliver on our mission, opening a world of impactful
opportunities to the students who join our programs.

We are able to achieve this thanks to our financial donors : The Hong Kong Jockey Club Charities Trust,
The Chater Masonic Scholarship Fund Trust, Jane Gellman Scholarship, Drs. Richard Charles and Esther
Yewpick Lee Charitable Foundation, HSBC, Towngas and Kerry Group. Your donation and scholarships
have truly made what would have otherwise been “impossible” or “unthinkable” for the less privileged
teenagers and employees’ children possible for them to go on our one year overseas intercultural
exchange program a reality. 

We have to thank all the participating schools for entrusting us in providing us the platform to offer our
programs to your students. The endorsement from your schools is a huge vote of confidence for our
programs. 

We are also very fortunate that we’ve had good support from the Consulates from various countries
including Egypt, Hungary and Italy. We look forward to be able to involve the Consulates in more of our
activities with your home students in Hong Kong.  

In supplementing our core one year overseas intercultural exchange program, AFS HK continues to
broaden our reach and impact through other programs such as the Youth Empowerment Program and
the Global Citizenship Education Project. These programs have benefited over 1400 students in the age
group of 14 to 17 for the former and 300 students in the age group of 12 to 15 for the latter. 

Turning to our office, I’d like to thank our Executive Director, Ms. Angela Yung who joined us at the
beginning of 2025. She has made an impressive start to her full year with us with her fresh perspectives
and pragmatic leadership. Our team in the office has been truly supportive in helping Angela transition as
their new leader. Well done everyone!  

Lastly, I wish to thank my fellow Directors for your wise counsel and also for helping out and getting
involved when needed. The Board also gave its full support to our former Board Member, Filipa Sofia
LOBATO BARROSO ALMEIDA SANTOS in her successful bid to be appointed as a Co-opted Trustee of the
AFS Board of Trustees for 2026. We are very pleased that she has been appointed in January. At the same
time, she has stepped down from the AFS HK Board and we, at the Board, are most grateful to her for her
contributions. 

Finally, as a volunteer based organisation, on behalf of the Board, I wish to thank all our volunteers for all
your help in whatever way. Every time I speak to one of our volunteers, I am so impressed and inspired by
their enthusiasm and selflessness; your hard work drives us to be ever more impactful.  

Looking ahead, we will continue to work on programs to support our core program whilst ensuring that we
can maximise our impact through our core exchange program. At the same time, we are always looking for
new supporters and donors and if you are interested in getting involved or becoming a donor, do speak to
our office or myself. Thank you!



位學生領取經濟援助獎學金
students received financial assistance scholarship

Participants for AFS overseas exchange programs are local secondary
school students aged 15 to 18.5. Students immerse in a foreign culture
for 10 months, live with a local voluntary host family and study at local
secondary school. Summer exchange program provides short-term
exchange opportunities for students aged 14 to 18.

歐洲 
Europe 

85%

南美洲
South America 

9%

亞洲 
Asia

3%

北美洲
North America 

3%

85%

9%
3% 3%

個交流目的地
exchange destinations

間不同中學的學生參加
different secondary schools’ students participated

2024/25 Overview概況

位學生領取企業獎學金
students received corporate scholarship

位學生參加暑期交流計劃
students participated in summer exchange program

位學生參加一年海外交流計劃
students participated in year exchange program48

28
15

 13
59
20

海外交流計劃
Overseas Exchange Programs

海外交流計劃
Overseas Exchange Programs

AFS一年海外交流計劃的對象為 15 至 18.5 歲之本地中學生，學生將在海外生活
10 個月，入住當地義務接待家庭，入讀當地中學。 暑期交流計劃則為 14 至 18
歲學生提供短期交流機會。

了解計劃
Learn more of Exchange Program
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「愛」與「感恩」/ Love and Gratitude

三個月的交流生活過得飛快，這段時間既有歡笑也有淚水。最具
挑戰的是最近的荷蘭文測驗，讓我感受到語言學習的嚴苛。同
時，我也與來自世界各地的同學互動，感受到文化的多樣性。在
一位來自烏拉圭的同學生日派對上，我首次穿上了荷蘭的傳統服
飾，這讓我更深入了解荷蘭文化的魅力。

Three months of exchange life have flown by, filled with both
laughter and tears. The most challenging aspect has been the

12月，我慶祝了‘Sinterklaas’和聖誕節，收到了許多禮物。在與接待家庭的
相處中，我感受到他們的關心和善良。有一次，我與接待母親分享了對於自己
父母的感受，因為我來了荷蘭後才發現，原來我的爸爸媽媽真的很愛我，但我
卻很少對他們說「謝謝」，淚水不禁滑落。她告訴我，年輕人往往會忽略對父母
的感激，這讓我更懂得珍惜家庭間的愛。

In December, I celebrated Sinterklaas and Christmas, receiving many gifts. During my time with my host
family, I felt their care and kindness. One time, I shared my feelings about my parents with my host mom.
Since coming to the Netherlands, I realized that my parents truly love me, but I rarely say “thank you” to
them, and tears began to flow. She told me that young people often overlook their gratitude towards their
parents, which made me appreciate the love within my family even more.

recent Dutch language exam, which has made me aware of the difficulties of learning a new language. At
the same time, I have interacted with classmates from around the world, experiencing cultural diversity. At
a birthday party for a classmate from Uruguay, I wore traditional Dutch clothing for the first time, which
deepened my appreciation for the charm of Dutch culture.

在2月假期的第一天，我收到了接待母親的外婆去世的消息，讓整個家
庭陷入悲痛。在葬禮上，我被賦予了點燃蠟燭與獻花的角色，體會到生
命的脆弱與珍貴。在那段時間，我看到家人互相支持，分享對逝者的回
憶，讓我深刻感受到人與人之間的情感連結。
On the first day of the February holiday, I received the news that my
host mom’s grandmother had passed away, plunging the entire family
into sorrow. At the funeral, I was given the role of lighting candles and
offering flowers, experiencing the fragility and preciousness of life.
During that time, I witnessed family members supporting each other
and sharing memories of the deceased, which deeply made me feel
the emotional connections between people.

Time flies, and my nine months of exchange life are coming to an end.
May is my birthday. I hosted a birthday party in my host family’s
garden, inviting my close friends from school. This is my 18th birthday
in the Netherlands, making it especially memorable. My host family
prepared mysterious gifts for me, allowing me to experience warmth
and surprise in a foreign land.

時光飛逝，九個月的交流生活即將結束。五月是我的生日。我在接待家
庭的花園舉辦了生日派對，邀請了我在學校裡的閨蜜們。這是我在荷蘭
的18歲的生日，特別難忘。接待家庭為我準備了神秘禮物，讓我在異國
體驗到溫暖與驚喜。

人生的意義 / Meaning of life

Returnee Sharing
交流生分享

鄭熙 (Hebe) 

荷蘭 Netherlands
2024/25
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完整故事
 Full Story



在阿根廷的門多薩，我開始了一段全新的海外交流生活，這段經歷既是挑戰，也是成
長的機會。我的接待家庭對我非常好，他們的熱情讓我感受到家的溫暖。家中有17
歲的哥哥和14歲的妹妹，讓我在這個異地不再感覺孤單。

勇於探索 讓生活充實而有意義 /  Exploration makes life fulfilling and meaningful

 葉可山 (Leonardo) Returnee Sharing
交流生分享

阿根廷 Argentina
2024/25

In Mendoza, Argentina, I embarked on a brand new overseas exchange
experience that was both a challenge and an opportunity for growth. My host
family was very friendly, and their warmth made me feel at home. With a 17-
year-old brother and a 14-year-old sister in the household, I didn’t feel lonely
in this foreign place.

我很快適應了學校的生活，結交了一群友善而熱情的朋友。放學後，我們經常一起去吃午餐，然後回來打排球
或踢足球。這樣的日子讓我覺得生活充實。與香港忙碌的生活相比，阿根廷的生活方式卻十分「寫意」。我意
識到，在這裡我需要學會如何「靜處」，這對我來說是一個相當大的挑戰。

I quickly adapted to school life and made a group of friendly and enthusiastic friends. After school,
we often went out for lunch and then returned to play volleyball or soccer. These days made me
feel that life was fulfilling. Compared to my busy life in Hong Kong, the lifestyle in Argentina was
much more relaxed. I realized that I needed to learn how to “slow living,” which was quite a
challenge for me.

我開始主動探索周圍的事物，首次學習騎馬。這是一個全新的體驗，我每天都騎馬、打網球和跑步，這些活
動讓我重新找回了生活的樂趣。在阿根廷交流的第三個月，我參加了一些旅行團，遊覽了壯麗的巴塔哥尼亞
地區，這裡的冰川景觀令我驚嘆不已。我發現阿根廷有許多戶外活動，如騎馬、遠足和騎山地自行車，這些
都是我之前從未嘗試過的。

I began actively exploring my surroundings and learned to ride horses for the first time. This was a
completely new experience for me; I rode horses, played tennis, and ran every day, which helped
me rediscover the joy of living. In the third month of my exchange in Argentina, I participated in
several tours, visiting the magnificent Patagonia region, where the glacier landscapes left me in
awe. I discovered that Argentina offers many outdoor activities, such as horseback riding, hiking,
and mountain biking, all of which I had never tried before.

我參加了我的第一場半馬拉松，這在2,500米高的烏斯帕拉塔小村舉行。這場比
賽艱難，路程中包括幾乎700米的上坡，在最後10公里我需要在冰冷的門多薩河
中穿越。我最終在組別中獲得了第三名，這讓我感到非常自豪。

I participated in my first half marathon, held in the small village of
Uspallata at an elevation of 2,500 meters. The race was challenging, with
nearly 700 meters of uphill terrain, and for the last 10 kilometers, I had
to run through the cold Mendoza River. I ultimately finished third in my
category, which made me feel very proud. 
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完整故事
 Full Story



歐洲 
Europe 

94%

南美洲
South America 

6%

94%

6%

本地接待計劃
Local Hosting Programs

本地接待計劃
Local Hosting Programs

Host a foreign exchange student aged 15 to 17 from countries in Europe,
America, or Africa. Exchange students generally arrive in late August
and leave at the end of June, creating a diverse learning environment
for family members or school students to explore international cultures
and languages.

間接待學校
host schools

位接待交流生
host students

個國家的學生被接待
countries’ students were hosted 了解計劃

Learn more about Hosting Program

2024/25 Overview概況

接待一位15至17歲，來自歐洲、美洲或非洲等國家的外國交流生。交流生通常於8
月底抵港，翌年6月底離港，為家庭成員或學校學生營造一個國際文化語言的多元
學習環境。

Host Schools 
接待學校

Annual Report | 年報 2024/2025
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博愛醫院歷屆總理聯誼會梁省德中學
AD&FD POHL Leung Sing Tak College

浸信會呂明才中學
Baptist Lui Ming Choi Secondary School

張祝珊英文中學
Cheung Chuk Shan College

基督教中國佈道會聖道迦南書院
ECF Saint Too Canaan College

可風中學 (嗇色園主辦)
Ho Fung College (Sponsored by Sik Sik Yuen)

林大輝中學
Lam Tai Fai College

聖公會林護紀念中學
SKH Lam Woo Memorial Secondary School

香港神託會培基書院
Stewards Pooi Kei College

新會商會陳白沙紀念中學
SWCS Chan Pak Sha School

基督教香港信義會元朗信義中學
The ELCHK Yuen Long Lutheran
Secondary School

瑪利諾中學
Maryknoll Secondary School

循道中學
Methodist College

民生書院
Munsang College

基督教聖約教會堅樂中學
The Mission Covenant Church
Holm Glad College

仁濟醫院羅陳楚思中學
Yan Chai Hospital Law Chan Chor
Si College
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大灣區之旅
Trip to Greater Bay Area

Unicorn Dance Parade

感謝CTF教育集團和創學元為AFS香港的海外交流
生及其接待家庭的兄弟姐妹組織了為期兩天(2024
年12月23至24日)的大灣區之旅。此次大灣區之旅
包括在教育中心參加工作坊和攀石、參觀廣汽集團
了解汽車技術，以及探索沙灣古鎮，體驗真實的中
國文化。
Thanks to CTF Education Group and
Kindervarsity Hub for organizing a two-day
trip (23-24 Dec 2024) for AFS host students
and their siblings. The trip included
workshops and rock climbing at an education
hub, a visit to GAC Group to learn about
automobile technologies, and exploration of
Shawan Ancient Town to experience
authentic Chinese culture. 

11位海外交流生獲「白眉世強國術龍獅會」黃師傅
教導，學習「非遺」表演藝術-「舞麒麟」，並於
2024年12月22日進行「舞麒麟」巡遊表演。

11 overseas exchange students were taught
by Master Huang of the PAK MEI SAI KEUNG
MARTIAL ARTS DRAGON LION ASSOCIATION
and learned the “intangible cultural
heritage” performing art - “Unicorn Dance”.
They had performed the “Unicorn Dance”
on 22 December 2024. 

「非遺」體驗 舞麒麟

廣東話 如此多fun
Having fun to learn Cantonese

感謝瑪利諾中學為15位海外交流生安排廣東話班，
讓他們以有趣的方式學習廣東話，為在港的交流生
活增添更多意義。

Thanks to Maryknoll Secondary School for
arranging a Cantonese class for 15 exchange
students, allowing them to learn Cantonese
in an engaging way and adding more meaning
to their experience in Hong Kong.

香港交流生活  — Student Life in Hong Kong

P.8



Happy Chinese New Year

2025年2月，AFS香港與海外交流生迎「春」接「福」
慶新年。義工們向大家介紹農曆新年的傳統及如何寫
「揮春」。他們都非常投入，並各自在「揮春」上製作
了各種賀語，更品嚐到傳統糖果盒裡的各種賀年糕點和
糖果。

In Feb 2025, host students learned about the
traditions of the Chinese New Year festival and
how to write “Fai Chun”. They were all highly
engaged and crafted a variety of phrases on
their “Fai Chun”. They also had the opportunity
to savor traditional Chinese New Year Chinese
candy box with pastry items and candies. 

迎「春」接「福」慶新年

食物令人體驗到的不僅是「味道」，更是溝通的橋樑及
體 現 文 化 交 流 。 2025 年 3 月 22 日 ， AFS 香 港 舉 辦 了
"Junior Chef Competition"，15位海外交流生化身
做「小廚神」，向大家展示自己的廚藝，親自下廚並與
大家分享家鄉的美食。

Food offers not only “taste” but also serves as a
bridge for communication and embodies
cultural exchange. On 22 March 2025, AFS Hong
Kong held the “Junior Chef Competition,” where
15 exchange students transformed into “Junior
Chefs” to showcase their culinary skills. They
cooked and shared dishes from their
hometowns with everyone.

Junior Chef Competition
AFS 「小廚神」大賽 

Graduation dinner

2025年5月24日，一個溫暖愉快的畢業晚宴，為15位
海外交流生、接待家庭、接待學校和義工在過去10個
月的相處寫下了美麗的篇章。

On 24 May 2025, we organized a lovely
graduation dinner which was filled with joy
and warmth, cherishing the bonds for the host
students, host families, support contacts and
host schools that built over the past 10
months. 

畢業晚宴
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Host Family of Exchange Student from France Host Family Story
接待家庭故事

法國交流生的接待家庭

成為接待家庭>>
Be a host family
成為接待家庭>>

Be a host family

Mr. and Mrs. Wong
黃生及黃太 2024/25

今年我們一家接待了來自法國的Clara 。

接待交流生對我們家庭來說，是一件又新鮮、又具挑戰、又開心
的事。起初覺得家裏多一個人，好像食飯「加雙筷」那麼簡單！

但原來，因為彼此的文化、生活習慣不同，在生活相處上需要時
間去適應、磨合、學習彼此包容及接納。 

還記得第一餐帶Clara去吃中餐，點了一碟咕嚕肉。這是她最愛吃的一道菜，
她差不多把半碟的咕嚕肉也倒入自己的碗裏。大家沒有出聲，兩個女兒也只
好急急把碟上剩餘的咕嚕肉扒入口。

對於因着文化不同而帶來生活上的磨擦，除了包容接納之外，還需要很多有
效的溝通！只要好好跟她說，分享我們的文化與習慣，她一定會明白和接
受。現在的她懂得分享，尤其是她最喜歡的咕嚕肉！ 

所以，接待交流生的同時，我們一家人彷彿都學到很多生命的功課，大人孩子
也成長了很多。

This year, our family welcomed Clara from France.
Hosting an exchange student has been a refreshing,
challenging, and joyful experience for us. At first, it felt
like having an extra person in the house was as simple as
adding another pair of chopsticks at dinner. 

However, we soon realized that due to our different cultures and lifestyles, it takes time to adapt,
learn, and accept one another.

I still remember the first meal we took Clara to a Chinese restaurant
where we ordered sweet and sour pork. It quickly became her favorite
dish; she nearly emptied half the plate into her bowl! We all stayed
quiet, and our two daughters hurriedly finished the remaining sweet
and sour pork on the plate.

In navigating the cultural differences that led to some friction, we
found that effective communication was key. As long as we shared our
culture and customs with her, she was able to understand and accept
them. Now, she has learned to share too, especially her favorite sweet
and sour pork! Through this experience, our family has learned many
life lessons together, and both adults and children have grown so
much.

Ten months was just the right amount of time. Clara
explored many places in Hong Kong, enjoyed a variety of
local delicacies, and made some great friends here. The
highlight was our trip to Vietnam, which created
unforgettable memories. After ten months, Clara has
become a good friend and part of our family. We have
even promised to meet again next year!

10 個月的時間，其實是剛剛好。剛剛好Clara 走遍香港很多地方、剛剛好Clara
食過香港好多美食、剛剛好Clara 認識香港一班好朋友。最精彩的是，我們一行
人去越南旅行，又是一個難忘的回憶。10個月的相處，Clara 成為我們一家的好
朋友及家人，還約定下一年再見面。
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22nd January, 2026

The AFS Global Citizenship Education (GCE) Project is a
transformative two-year initiative designed to equip Hong Kong
secondary school students with the knowledge, skills, and values to
become active global citizens. Through experiential learning,
intercultural exchange, and SDG-focused programming, the project
fosters youth leadership and social responsibility.

Annual Report | 年報 2024/2025

In Year 1 (2024/2025), the project engaged around 300 students across 10 secondary schools. 
Students participated in interactive workshops, submitted SDG-themed proposals, and competed
in a live presentation event. The top five students were awarded a fully sponsored sustainability
and cultural study tour to Egypt, offering firsthand exposure to global development challenges
and intercultural collaboration.

Participating Schools (2024/2025): 

Canossa College 
China Holiness Church Living Spirit College 
Good Hope School 
Henrietta Secondary School 
Ho Man Tin Government Secondary School 
Sacred Heart Canossian College 
Shun Tak Fraternal Association Lee Shau Kee College 
St. Francis’ Canossian College 
St. Mary’s Canossian College 
St. Stephen’s Girls’ College

Drs. Richard Charles and Esther
Yewpick Lee Charitable Foundation 

Funded by

900 Secondary School Students
(Forms 1-3)

Target Beneficiaries
September 2024 – August 2026

Duration

Global Citizenship Education
(GCE) Project
Global Citizenship Education
(GCE) Project

P.11
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Building on Year 1’s success, the GCE Project is expanding to 20 schools and engaging 600 students. The
curriculum has been refined to accommodate diverse school needs, with tailored delivery models and
multilingual teaching (English, Cantonese, Putonghua). The bundling strategy enables smaller schools to
collaborate and meet enrolment targets, ensuring inclusive access to global citizenship education.

GLOBAL CITIZENSHIP EDUCATION (GCE) PROJECT

 Top 5 Winners 2025

Egypt Study Tour 

GCE Award Ceremony

Five outstanding students were
selected to join a two-week
sustainability and cultural immersion
tour in Egypt during Summer 2025. 
The experience included visits to REEF
and Garbage villages, historical
landmarks such as Giza of the Pyramid,
G.E.M., and host family stays, deepening
their understanding of global
citizenship, sustainability awareness
and intercultural empathy. Ethical
travel behaviours were promoted
throughout the itinerary. 

GCE Competition 

The Final Competition brought together 30
shortlisted students to present their SDG proposals
at Henrietta Secondary School. Supported by 45 pro
bono assessors and trainers, the event showcased
innovative ideas and youth-driven solutions for
global challenges. 

We extend heartfelt thanks to
our 5 panelists for their expert
guidance and encouragement. 

Nearly 90 participants, including educators,
volunteers, students, and parents gathered to
celebrate the achievements of all participants.
Certificates of Completion, Achievement, and
Winner were awarded, recognizing the dedication
and creativity of our young changemakers.

Harriet Hei Tung CHAN, Good Hope School 
Demi Tung Tung FOO, St. Stephen’s Girls’ College 
Stephanie Choi Yin LEE, Canossa College 
Jade Ka Ka YAU, Good Hope School 
Kally Ying Tong YU,  St. Francis’ Canossian College

23 May 2025

10 May 2025

August 2025

Annual Report | 年報 2024/2025
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Mentoring Program 
The mentoring networking events among the 7 mentors and 14
scholars began in August 2025, under the categories of “skill
development and goal setting”, “relationship building and support”
and “social engagement”. These events may involve face-to-face or
virtual meetings and gatherings.

Award Ceremony
YEP Award Ceremony was held on 26 September 2025. It aimed at providing a platform for the YEP
scholars to show appreciation to their mentors from different areas of professional expertise,
celebrate their achievements, and share their exciting experiences with participants.

Goals and Impacts 
To build on the assets of young people through intercultural
knowledge/participation, experiences and positive connections
To develop young people’s sense of self-worth and identity
To empower them to make decisions and plan for their future
To empower them to become global citizens

Through intercultural learning programs, THINK BIG competitions, intercultural exchange program
and Youth Assembly, these students learnt basic intercultural knowledge, built personal values
and skills and practiced their interpersonal relationship-building skills. 

Youth Empowerment Project
(YEP)

Youth Empowerment Project
(YEP)

Drs. Richard Charles and Esther
Yewpick Lee Charitable Foundation 

Funded by

1,500 local students aged 14-17
Target Beneficiaries

Annual Report | 年報 2024/2025

Intercultural
Learning Programs

THINK BIG
Competitions

Intercultural
Exchange Programs

/ Youth Assembly

Mentoring 
Program
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31%   海外交流及接待計劃
Exchange Program (Sending and Hosting) Fees

19%   利銘澤黃瑤璧慈善基金
Drs. Richard Charles and Esther Yewpick Lee
Charitable Foundation

18%   企業獎學金 (海外交流)
Corporate Sending Scholarships 

18%   香港賽馬會慈善信託基金
The Hong Kong Jockey Club Charities Trust

7%     共濟會遮打獎學基金
The Chater Masonic Scholarship Fund Trust

7%     捐款及其他
Donations and Others

收入 Income

78%  海外交流及接待計劃
Exchange Program (Sending and Hosting) Costs

12%  本地教育項目
Local Educational Program Costs

8%    營運
Administration

2%    義工培訓及發展
Volunteer Training & Development

支出 Expense

財政概況
Financial Overview

財政概況
Financial Overview
財政年度為 2024年7月1日至2025年6月30日

For the financial year from 1 July 2024 to 30 June 2025

全賴各企業、團體及有心人士為AFS香港提供獎學金及捐款，令來自不同背景的學生皆能參與AFS的文化交
流活動。

AFS depends significantly on scholarships and donations from individuals, corporations and other
organizations to make AFS programs accessible to students coming from dfferent background.

31%

19%18%

18%

7%

7%

78%

12%

8% 2%
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鳴謝
ACKNOWLEDGEMENT

鳴謝

ACKNOWLEDGEMENT
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經濟援助獎學金 – 提供獎學金予本地基層學生
Financial Assistance Scholarships - offering scholarships to underprivileged
local students

企業獎學金 – 資助其員工的子女參加 AFS 海外交流計劃
Corporate Scholarships - Providing scholarships for employee’s children

Thanks to the strong support from various partner organizations over the past year, therefore
AFS Hong Kong has been able to provide more cultural exchange opportunities for students.
We sincerely appreciate the trust and commitment of every stakeholder, which has allowed
students to grow in a multicultural environment and broaden their horizons.

承蒙各機構在過去一年的鼎力支持，使AFS香港能為更多學生提供文化交流機會。在此，我們衷心感謝
每一位持分者的信任與投入，才能讓學生們在多元文化中成長，拓展視野。

 Scholarships & Funding

Jane Gellman Scholarship

共濟會遮打獎學基金 The Chater Masonic Scholarship Fund Trust

Jane Gellman 獎學金 

利銘澤黃瑤璧慈善基金 Drs. Richard Charles and Esther Yewpick Lee Charitable Foundation

獎學金及資助

P.15
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Project Funding - Providing  funding for local educational programs



CHAN Tsz Hei

CHAU Ka Lee Gloria

HO Hon Wai

HUI Lai Yu Veronica

KWOK Sau Ying

LAI Kwok Keung

LEE Chun Ho Anthony

LEE Wai Tsz Gigi

LEE Wing Yan

LEUNG Mi Kuen

LEUNG Tak Shing

NG Yuen Ha Polly

SADAHIRO Omuro

SIU Lai Man

捐款
Donations

鳴謝
ACKNOWLEDGEMENT

鳴謝

ACKNOWLEDGEMENT

NG Kenneth Thomas

AFS香港衷心感謝以下善長的支持。

AFS Hong Kong expresses our gratitude to all donors for their support.

HK$10,000 & above
Avery Dennison - Business Corporation

LOBATO BARROSO ALMEIDA SANTOS
Filipa Sofia 

LING Hin Yau Michael

Mondelez - Business Corporation

NG Tsz Yin Amy

SIEWERT Patrick & MEIBURG Debra

HK$5,000-$9,999

TSANG Hoi Kee Iris 

YUEN Chi Kwong Peter

HK$1,000-$4,999

CHAU Kin Lung

CHEUNG Cheuk Wing

CHEUNG Hon Bun

CHEUNG Po

HO Siu Yung

LAI Po Ying

BOSCO, J/S

NG Yee Kong

WONG Kwok Keung

WONG Shui Kei

WONG Wing Ngo

PETERSON S M & WANG A

PUN Kwok Wa

UK Online Giving
Foundation

HK$500-$999

Under $499

CHAN Shuk Yi

CHAU Kin Lung

HUNG Ka Wai

KOK Kai Fung

LAM Chui Yuk

LAM Chai Kwai

TANG King Man Rita

WONG Jenny

LAM Chui Yuk

SHUM Ngan Sammy

TSANG Hon Hei Kenny

TSE Miu Fun

YEUNG Man Fung Sandy

Anonymous
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義務工作
VOLUNTEERISM

義務工作
VOLUNTEERISM

策劃及舉行「迎新導向營」和「回港交流生導向營」

Planning and organizing the “Pre-Departure Camp” and “Re-Orientation Camp”

協助在「甄選日」選拔交流生
Assisting in the selection of
exchange students on
“Selection Day”

於「迎新營」接待海外交流生
Hosting overseas exchange
students in “Arrival Camp” 

協 助 海 外 交 流 生 與 本 地 學 生 在
「AFS 國際文化節」進行多元文
化交流
Assisting overseas exchange
students and local students in
engaging in intercultural
exchange during the “AFS
InterCultural Fair” 
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AFS活動
AFS ACTIVITY
AFS活動
AFS ACTIVITY

14/9
2024

中秋元朗圍村一天遊

接待家庭、海外交流生及義工等過百人，到元朗圍村參觀宗祠古廟、食盤
菜、包茶果、漫步屏山文物徑，將悠久的古蹟及文化傳統收入眼簾。

MID-AUTUMN FESTIVAL DAY TOUR

Host families, host students and volunteers joined the Day Tour in
Yuen Long. We learned about Hong Kong’s indigenous history and
clan culture by visiting past ancestral halls, temples, walled
compounds, and the oldest pagoda. We also had the traditional
Cantonese dish “Poon Choi” for lunch.

11月
2024

香港義工前往峇里與其他亞洲國家的義工一起參加了AAI 培訓課程，幫助
他們成長並提升技能。

Hong Kong volunteers participated in AAI training sessions
alongside volunteers from other Asian countries in Bali, which
helped them develop and enhance their skills.

AAI 義工培訓
AAI VOLUNTEER TRAINING

30/11
2024

「AFS 感謝午宴」
ANNUAL APPRECIATION LUNCH

2024年11 月 30 日，AFS 香港與義工們共進午餐，感謝並認可大家為AFS香
港所付出的時間和努力。

We had lunch gathering with volunteers on 30 November 2024, to
appreciate and recognize their time and effort volunteering for AFS
Hong Kong. 

AFS國際文化節2024 16/11
2024

第18屆AFS國際文化節已於2024年11月16日假博愛醫院歷屆總理聯誼會梁
省德中學圓滿結束。共有27間學校，逾500名學生參與。

AFS INTERCULTURAL FAIR 2024

The 18th AFS InterCultural Fair was successfully accomplished on 16
November 2024 at The Association of Directors and Former Directors
of Pok Oi Hospital Ltd. Leung Sing Tak College. A total of 27 schools
and more than 500 students participated in the event. 

AFS國際文化節2024
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8/3
2025

7/6
2025

AFS國際文化節2024

12/4
2025

24/5
2025

19名AFS義工參加了由義務工作發展局提供的培訓，就活動策劃與帶領技
巧、督導原則及方法及衝突處理上進行培訓，提昇多方面的技能。

19 AFS volunteers participated in the “Volunteer Training”
provided by the Agency For Volunteer Service. The training
covered topics such as understanding the needs of service
recipients, event planning and leadership skills, and conflict
resolution techniques. 

「培」您⾏義 
VOLUNTEER TRAINING

AFS活動
AFS ACTIVITY
AFS活動
AFS ACTIVITY

遊覽慈山寺

3月8日，外國交流生、接待家庭和義工們約40人，遊覽慈山寺。外國交流生
和大家都驚嘆於那座高達76米的白色觀音雕像，加深了他們對佛教及中國文
化的理解。

TOUR TO THE TSZ SHAN MONASTERY

On 8 March, a group of 40 people, including host students, host
families, and volunteers, had a guided tour to the Tsz Shan
Monastery. They visited the stunning 76-metre-tall white Guan Yin
statue, which deepened their understanding of Buddhism and
Chinese culture.

BBQ 派對
BBQ PARTY

2025年4月12日，AFS香港舉辦了燒烤派對，港式燒烤的美食加上抽獎活
動，讓超過50名義工、接待家庭及海外交流生，凝聚中西交流的情誼。

AFS Hong Kong held a BBQ party on 12 April 2025. The delicious
Hong Kong-style BBQ food, along with the lucky draw activities,
once again fostered the spirit of cultural exchange between East
and West.

FOUR TRAILS 電影放映會
MOVIE SCREENING OF FOUR TRAILS

AFS香港舉辦了《香港四徑大步走》私人電影放映會，邀請了海外交流生、
義工及來自香港青少年服務處的少數族裔青少年觀賞。感謝AFS香港理事會
主席凌顯猷贊助活動、香港四徑創辦人Andre Blumberg及電影導演Robin
Lee出席並參與分享及問答環節。
We hosted a private screening of Four Trails with over 50 attendees,
including  host students, volunteers and special guests from Hong Kong
Children & Youth Services. Special thanks to event sponsor Mr. Michael Ling,
AFS HKG Board Chair, and to Mr. Andre Blumberg, founder of the “Hong Kong
Four Trails Ultra Challenge,” and Mr. Robin Lee, the film director, for
participating in the sharing session and Q&A.
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Ms. Filipa Sofia LOBATO BARROSO ALMEIDA SANTOS 

AFS 香港榮譽顧問
AFS Hong Kong Honorary Advisors

Ms. Debra MEIBURG

梁冠芬先生

Mr. Kevin Kwun Fun LIANG 

陳嫣虹女士

Ms. Kuby Yin Hung CHAN 

Mr. Nicholas SALLNOW-SMITH

利哲宏博士

Dr. Rizwan ULLAH 

組織架構
Organization
組織架構
OrganizationAFSAFS

AFS 香港理事會 AFS Hong Kong Board of Directors

主席 Chair
凌顯猷先生
Mr. Michael Hin Yau LING

Vice Chair副主席 

Mr. Arnett Michael EDWARDS

副主席 
Mr. Douglas Michael SANDLER

Vice Chair

潘紹慈先生 
Mr. Frederick Siu Chi POON 

程凱雯女士
Ms. Jessica Hoi Man CHING

Member 成員

劉慧怡女士 
Ms. Joey LAU

職員
Staff

總幹事

Executive Director

高級營運經理

Senior Manager, Operations

高級主任 (學習計劃及資助) 
Senior Officer, 
Learning Programs and Funding

計劃經理

Program Manager

高級計劃主任

Senior Program Officer

計劃主任

Program Officer

助理市場經理

Assistant Marketing Manager

營運主任(兼職)
Operations Officer (Part-time)

容德敏女士

Ms. Angela Yung

黃潔瑩小姐

Ms. Sally Wong 

楊凱晴小姐

Ms. Winnie Yang 

陳朗庭小姐

Ms. Elise Chan

李秀慧小姐

Ms. Helen Lee

孫慧萍小姐

Ms. Vivian Sun

李楚瑩小姐

Ms. Doriz Li

陳鳳嬋小姐

Ms. Bethany Chan
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海外交流計劃 
OVERSEAS EXCHANGE PROGRAM 

接待家庭計劃 
HOST FAMILY PROGRAM

接待學校計劃 
HOST SCHOOL PROGRAM

了解更多 Learn more

www.afs.hk

LIKE SHARE

追蹤我們 Follow us

香港灣仔皇后大道東182號順豐國際中心8樓
8/F, Shun Feng International Centre, 182 Queen’s Road East, Wan Chai, Hong Kong

Phone: +852 2802 0383

Email: info-hongkong@afs.org

Fax: +852 2802 4181


